
ENGLISH
Intended use - The Philips Avent Nipple Shield is intended 
to cover and protect the nipples of lactating women to 
support breastfeeding. The device is intended for a single 
user.
Indications for use - The Philips Avent Nipple Shield is 
indicated for use when the mother has sore, sensitive, 
cracked nipples or suffers from nipple pain. It is also 
indicated to help the baby develop better latch-on behavior 
in case of oral anomalies or when the mother has flat/
inverted nipples. Moreover, it can be used to alleviate milk 
supply difficulties when the baby is not transferring the milk 
well, has an uncommon sucking technique (i.e. weak 
sucking, small/preterm babies) or to help the baby in coping 
with milk flow.
There are no contraindications.
Side effects - When using the device, undesirable side 
effects that may occur are mastitis, cessation of 
breastfeeding, infant thrush and poor infant weight gain. If 
you or your baby experience any of these symptoms, contact 
a healthcare professional or breastfeeding specialist.
Important safety information
Read this important information carefully before you use the 
product and save it for future reference.

 Warnings to avoid choking and swallowing 
- �Never leave the nipple shield and the hygiene case 

unattended and keep out of reach of children.
- �Inspect before each use. Throw away at the first signs of 

damage or weakness or after 2 months of usage.
Warning to avoid contamination and to ensure 

hygiene
Follow the instructions described in the Cleaning and 
Disinfection sections.

Recommendations
- Use the product only in case of breastfeeding problems as 

described in the indications for use.
- Recommended to be used with advice from healthcare 

professional. If problems or pain occur, consult your 
lactation consultant or physician.

- An electronic copy of these instructions can be found at 
www.philips.com/support.

	- Any serious incident that has occurred in relation to this 
device should be reported to Philips via 
www.philips.com/support and to the competent 
authority of the Member State in which the user and/or 
patient is established.

Before usage, Step 1 - Cleaning

 Warning 
Do not use abrasive cleaning agents or aggressive chemicals 
or substances when you clean the nipple shield, as this 
might cause damage. Clean the nipple shield before first use 
and after each use.

Manual cleaning
1	 Rinse with cold, drinking-quality water (approx. 20 °C) for 

10-15 seconds.
2	 Wash in warm, drinking-quality water (approx. 35 °C) with 

washing-up liquid, preferably without artificial fragrances 
or coloring.

3 Rinse with cold, drinking-quality water (approx. 20 °C) for 
10-15 seconds.

4	 Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean surface.
Dishwasher cleaning
1	 Place on top rack of the dishwasher.
2 Run standard program with common household 

dishwasher detergent.
3 If not fully dry after dishwasher program, dry with a clean 

cloth or leave to dry on a clean surface.
Step 2 - Disinfection

 Warning 
Disinfect (by boiling or in microwave) before first use and at 
least once a day. Be careful: after disinfection, the hygiene 
case and its contents may be very hot. To prevent burns, only 
use after cooling down for 5 minutes.

 Warnings to avoid contamination and to ensure 
hygiene
- Clean the hygiene case before first use.
- �Use the correct water level, microwave power and time. 

Not doing so can lead to reduced disinfection and can 
damage the hygiene case or nipple shields.

- Only use the hygiene case provided.

Boiling
1	� Clean as described under ’Cleaning’.
2	� Boil the nipple shields in drinking-quality water for  

5 minutes.
3 Leave to dry on a clean surface.
Microwave - Alternatively, use only the hygiene case 
provided according to the instructions below.
1 Clean the hygiene case as described under ’Cleaning’.
2 Add 25 ml/0.9 fl.oz. of drinking-uality water to the 

hygiene case, up to the indicated line (Fig. 1).
3 Place the nipple shield(s) in the hygiene case and securely 

close the lid (Fig. 2).
4 Place the filled hygiene case in the microwave for  

3 minutes at 750-1000 W (Fig. 3).
5 Let the hygiene case cool down for 5 minutes (Fig. 4).
6	 Drain water from the hygiene case (Fig. 5).
7	 Dry the nipple shield(s) with a clean cloth or leave to dry 

on a clean surface.
Usage

 Warning 
Wash your hands and breasts thoroughly with soap and 
water before you touch the nipple shields to prevent 
contamination.

Applying the product - Follow the instructions below when 
placing the device on your breast:
1 Remove the cleaned and disinfected nipple shield from 

the hygiene case.
2 Place drinking-quality water or breast milk on the 

skin-facing side of the brim to help the shield stick to your 
skin (Fig. 6).

3 Hold the shield at the base of the nipple area and press 
the nipple cavity partially inside out, so that it becomes 
halfway inverted (Fig. 7).

4	 Rotate the shield so that the baby can have nose and chin 
contact with your breast skin (Fig. 8).

5 Center the shield over your nipple and slightly stretch the 
wings of the shield as you stick the product onto your 
breast (Fig. 9).

6 With the shield applied, you can now breastfeed as 
normal.

Storing - Store the clean nipple shield(s) in the hygiene case 
or in a dry, clean container. Storing the nipple shield(s) in an 
unclean or wet container could cause contamination.
Disposal - According to local regulations.
Explanation of symbols - The warning signs and symbols 
are essential to ensure that you use this product safely and 
correctly and to protect you and others from injury. Below 
you find the meaning of the warning signs and symbols on 
the label and in the user manual.

The hygiene case is microwave compatible.

Fill the hygiene case with water.

Wait 5 minutes before taking the hygiene case 
out of the microwave.

This product is made of polypropylene (PP) 
and is recyclable.

Material used for the packaging is non-
corrugated cardboard/fiberboard.

This symbol indicates the manufacturer’s 
catalog number of the nipple shield.

Follow the instructions for use.

Forest Stewardship Council.

Important information such as warnings 
and cautions.

UDI is an identifier for AIDC and human 
readable information.

This symbol indicates that the device is a 
medical device.

Manufacturer has taken all necessary measures 
to ensure that the device complies with the 
applicable safety legislation for distribution 
within the European Union.

Material used in the product is safe for 
food contact.

Indicates that the product meets the requirements 
of the UK regulations.

Technical specifications
- Two sizes of the nipple shield: small 15 mm/0.6 in.; 

medium: 21 mm/0.8 in.
- Materials: silicone (nipple shield); polypropylene (hygiene 

case)
- Service life: 2 months

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Προβλεπόμενη χρήση - Τα προστατευτικά θηλής της 
Philips Avent προορίζονται για την κάλυψη και την 
προστασία των θηλών των γυναικών που θηλάζουν, ώστε να 
τις υποστηρίξουν κατά τη διάρκεια του θηλασμού. Η 
συσκευή προορίζεται για χρήση από έναν μόνο χρήστη.
Ενδείξεις χρήσης - Τα προστατευτικά θηλής της Philips Avent 
προορίζονται για χρήση όταν οι μητέρες έχουν ερεθισμένες, 
ευαίσθητες ή θηλές που πονάνε. Προορίζονται, επίσης, για να 
βοηθάνε το βρέφος να πιάνει καλύτερα το στήθος σε 
περίπτωση στοματικών ανωμαλιών ή αν η μητέρα έχει 
επίπεδες ή ανεστραμμένες θηλές. Επιπλέον, μπορεί να 
χρησιμοποιηθούν για την αντιμετώπιση δυσκολιών στην 
παραγωγή γάλακτος ή όταν το βρέφος διαθέτει μία 
ασυνήθιστη τεχνική θηλασμού (δηλ. δεν θηλάζει με αρκετή 
δύναμη ή όταν πρόκειται για μικρό/ πρόωρο βρέφος) ή για 
να βοηθήσει το μωρό να διαχειριστεί τη ροή του γάλακτος.
Δεν υπάρχουν αντενδείξεις.
Παρενέργειες - Κατά τη χρήση της συσκευής, ανεπιθύμητες 
παρενέργειες που μπορούν να παρουσιαστούν είναι η 
μαστίτιδα, η διακοπή του θηλασμού, τα βρεφικά στοματικά 
έλκη και η χαμηλή αύξηση του σωματικού βάρους του 
βρέφους. Αν εσείς ή το μωρό σας παρουσιάσετε 
οποιοδήποτε από αυτά τα συμπτώματα, επικοινωνήστε με 
έναν γιατρό ή έναν σύμβουλο θηλασμού.
Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και φυλάξτε τις για 
μελλοντική αναφορά.

 Προειδοποιήσεις για την αποφυγή πνιγμού και 
κατάποσης 
- �Μην αφήνετε ποτέ τα προστατευτικά θηλής και τη θήκη 

υγιεινής χωρίς επίβλεψη και κρατήστε τα μακριά από 
παιδιά.

- �Ελέγξτε πριν από κάθε χρήση. Πετάξτε οποιοδήποτε 
εξάρτημα με την πρώτη ένδειξη φθοράς ή ελαττώματος 
ή μετά από 2 μήνες χρήσης.

 Προειδοποίηση για την αποφυγή μόλυνσης και τη 
διασφάλιση της υγιεινής
Ακολουθήστε τις οδηγίες που περιγράφονται στις 
ενότητες „Καθαρισμός“ και „Απολύμανση“.

Συστάσεις
- Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε περίπτωση 

προβλημάτων θηλασμού, όπως περιγράφεται στις 
ενδείξεις χρήσης.

- Συνιστάται η χρήση του μετά από επικοινωνία με 
επαγγελματία στον τομέα της υγείας. Αν παρουσιαστούν 
προβλήματα ή πόνος, επικοινωνήστε με τον σύμβουλο 
θηλασμού ή τον γιατρό σας.

	- Μπορείτε να βρείτε ένα ηλεκτρονικό αντίγραφο αυτών των 
οδηγιών στη διεύθυνση www.philips.com/support.

	- Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό που έχει συμβεί σε σχέση 
με αυτήν τη συσκευή πρέπει να αναφέρεται στην Philips 
μέσω της διεύθυνσης www.philips.com/support και στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο κατοικεί ο 
χρήστης ή/και ασθενής.

Πριν τη χρήση, Βήμα 1 - Καθαρισμός

 Προειδοποίηση 
Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά, χημικά ή 
ουσίες, όταν καθαρίζετε τα προστατευτικά θηλής, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά. Καθαρίζετε τα 
προστατευτικά θηλής πριν από την πρώτη χρήση και 
αμέσως μετά από κάθε χρήση.

Καθαρισμός στο χέρι
1	 Ξεπλύνετε με κρύο, πόσιμο νερό (περίπου 20 °C) για 

10-15 δευτερόλεπτα.
2 Πλύνετε με ζεστό, πόσιμο νερό (περίπου 35 °C) με υγρό 

απορρυπαντικό, κατά προτίμηση χωρίς τεχνητά 
αρωματικά ή χρώματα.

3 Ξεπλύνετε με κρύο, πόσιμο νερό (περίπου 20 °C) για 10-15 
δευτερόλεπτα.

4 Στεγνώστε τους με ένα καθαρό πανί ή αφήστε τους να 
στεγνώσουν σε καθαρή επιφάνεια.

Καθαρισμός στο πλυντήριο πιάτων
1	 Τοποθετήστε στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.
2 Χρησιμοποιήστε το τυπικό πρόγραμμα με κοινό οικιακό 

απορρυπαντικό πλυντηρίου πιάτων.
3 Αν δεν είναι εντελώς στεγνοί μετά το πλύσιμο στο

πλυντήριο πιάτων, στεγνώστε τους με ένα καθαρό πανί ή 
αφήστε τους να στεγνώσουν σε καθαρή επιφάνεια.

Βήμα 2 - Απολύμανση

 Προειδοποίηση 
Απολυμάνετε (βράζοντας ή στον φούρνο μικροκυμάτων) 
πριν από την πρώτη χρήση και τουλάχιστον μία φορά την 
ημέρα. Προσοχή: μετά την απολύμανση, η θήκη υγιεινής 
και το περιεχόμενό της ενδέχεται να είναι πολύ ζεστά. Για 
την αποφυγή εγκαυμάτων, χρησιμοποιείτε τους μόνο 
αφού τους αφήσετε να κρυώσουν για 5 λεπτά. 

 Προειδοποιήσεις για την αποφυγή μόλυνσης  
και τη διασφάλιση της υγιεινής 
- �Καθαρίστε τη θήκη υγιεινής πριν από την πρώτη χρήση.
- �Χρησιμοποιήστε σωστό επίπεδο νερού, ισχύ και χρόνο 

στον φούρνο μικροκυμάτων. Στην αντίθετη περίπτωση, η 
απολύμανση ενδέχεται να μην είναι πλήρης και μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στη θήκη υγιεινής ή στα 
προστατευτικά θηλής.

- Χρησιμοποιείτε μόνο την παρεχόμενη θήκη υγιεινής.

Βρασμός
1	 Καθαρίστε όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο „Καθαρισμός“.
2	 Βάλτε τα προστατευτικά θηλής σε βραστό πόσιμο νερό 

για 5 λεπτά.
3 Αφήστε τα να στεγνώσουν σε καθαρή επιφάνεια.
Φούρνος μικροκυμάτων - Εναλλακτικά, χρησιμοποιήστε 
μόνο την παρεχόμενη θήκη υγιεινής σύμφωνα με τις οδηγίες 
παρακάτω.
1 Καθαρίστε τη θήκη υγιεινής (όπως περιγράφεται στο 

κεφάλαιο „Καθαρισμός“).
2 Προσθέστε 25 ml πόσιμο νερό στη θήκη υγιεινής, μέχρι τη 

γραμμή που υποδεικνύεται (εικ. 1).
3 Τοποθετήστε τα προστατευτικά θηλής στη θήκη υγιεινής 

και κλείστε καλά το καπάκι (εικ. 2).
4 Τοποθετήστε τη γεμάτη θήκη υγιεινής στον φούρνο 

μικροκυμάτων για 3 λεπτά στα 750-1000 W (εικ. 3).
5 Αφήστε τη θήκη υγιεινής να κρυώσει για 5 λεπτά (εικ. 4).
6	 Στραγγίξτε το νερό από τη θήκη υγιεινής (εικ. 5).
7 Στεγνώστε τα προστατευτικά θηλής με ένα καθαρό πανί ή 

αφήστε τους να στεγνώσουν σε καθαρή επιφάνεια.
Χρήση

 Προειδοποίηση 
Πλένετε σχολαστικά τα χέρια και τα στήθη σας με σαπούνι 
και νερό πριν αγγίξετε τα προστατευτικά θηλής, για την 
αποφυγή μόλυνσης.

Εφαρμογή του προϊόντος - Ακολουθήστε τις οδηγίες 
παρακάτω για την τοποθέτηση της συσκευής στο στήθος 
σας:
1 Αφαιρέστε τα καθαρισμένα και απολυμασμένα 

προστατευτικά θηλής από τη θήκη υγιεινής.
2 Βάλτε πόσιμο νερό ή μητρικό γάλα στην εσωτερική 

πλευρά του χείλους, ώστε τα προστετευτικά θηλής να 
κολλήσουν στην επιδερμίδα σας (εικ. 6).

3 Κρατήστε τα προστατευτικά θηλής στη βάση της περιοχής 
της θηλής και πιέστε την υποδοχή θηλής μερικώς από 
μέσα προς τα έξω, ώστε να είναι ανεστραμμένη κατά το 
ήμισυ (εικ. 7).

4	 Περιστρέψτε τα προστατευτικά θηλής, ώστε η μύτη και το 
πιγούνι του βρέφους να μπορούν να έρθουν σε επαφή με 
το στήθος σας (εικ. 8).

5 Κεντράρετε τα προστατευτικά θηλής πάνω από τη θηλή σας 
και τεντώστε ελαφρώς τα πτερύγια των προστατευτικών 
θηλής, καθώς βάζετε το προϊόν στο στήθος σας (εικ. 9).

6	 Όταν τοποθετήσετε τα προστατευτικά θηλής, μπορείτε 
πλέον να θηλάσετε κανονικά.

Αποθήκευση - Αποθηκεύστε τα καθαρά προστατευτικά 
θηλής στη θήκη υγιεινής ή σε ένα στεγνό και καθαρό δοχείο. 
Αν αποθηκεύσετε τα καθαρά προστατευτικά θηλής σε 
ακάθαρτο ή υγρό δοχείο, ενδέχεται να μολυνθεί.
Απόρριψη - Σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.
Επεξήγηση συμβόλων - Οι προειδοποιητικές ενδείξεις και 
τα σύμβολα είναι σημαντικά, καθώς εγγυώνται την ασφαλή 
και ορθή χρήση της συσκευής και την αποτροπή 
ανθρώπινου τραυματισμού. Παρακάτω επεξηγούνται οι 
σημασίες των προειδοποιητικών ενδείξεων και των 
συμβόλων στην ετικέτα και στο εγχειρίδιο χρήστη.

Η θήκη υγιεινής μπορεί να απολυμανθεί σε 
φούρνο μικροκυμάτων.

Γεμίστε τη θήκη υγιεινής με νερό.

Περιμένετε 5 λεπτά πριν βγάλετε τη θήκη 
υγιεινής από τον φούρνο μικροκυμάτων.

Αυτό το προϊόν είναι κατασκευασμένο από 
πολυπροπυλένιο (PP) και είναι ανακυκλώσιμο.

Το υλικό που χρησιμοποιείται για τη 
συσκευασία του προϊόντος είναι μη κυματοειδές 
χαρτόνι/χαρτοκιβώτιο.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει τον αριθμό 
καταλόγου του κατασκευαστή για τα 
προστατευτικά θηλής.

Ακολουθήσετε τις οδηγίες για ασφαλή χρήση.

Forest Stewardship Council.

Σημαντικές πληροφορίες, όπως 
προειδοποιήσεις και προφυλάξεις.

Το UDI είναι ένα αναγνωριστικό για το AIDC 
και άλλων αναγνώσιμων πληροφοριών από 
τον άνθρωπο.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι η συσκευή 
είναι ιατροτεχνολογικό προϊόν.

O κατασκευαστής έχει λάβει όλα τα απαραίτητα 
μέτρα για να διασφαλίσει ότι η συσκευή 
συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία 
περί ασφάλειας για διανομή εντός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

To υλικό που χρησιμοποιείται στο προϊόν είναι 
ασφαλές για επαφή με τρόφιμα.

Τεχνικές προδιαγραφές
- Δύο μεγέθη προστατευτικών θηλής: μικρό 15 mm, 

μεσαίο: 21 mm 
	- Υλικά: σιλικόνη (προστατευτικά θηλής), 

πολυπροπυλένιο (θήκη υγιεινής)
	- Διάρκεια ζωής: 2 μήνες

תירבע
שימוש מיועד - המגנים לפטמות של Philips Avent מיועדים 

לכסות ולהגן על הפטמות של נשים מניקות כדי לסייע בהנקה. 
המכשיר מיועד למשתמשת יחידה.

התוויות לשימוש - המגן לפטמות של Philips Avent מיועד 
לשימוש כאשר הפטמות של האם פצועות, רגישות או סדוקות 

או כאשר האם סובלת מכאב בפטמות. המגן מיועד גם לסייע 
לתינוק לפתח הרגלי הצמדות טובים יותר במקרים של אנומליה 

של הפה או כאשר לאם יש פטמות שטוחות או שקועות. נוסף 
על כך, ניתן להשתמש במגן כדי להקל על קשיים באספקת חלב 
כאשר התינוק אינו יונק את החלב היטב, יש לו טכניקת יניקה לא 
נפוצה )למשל יניקה חלשה, תינוקות קטנים/פגים( או כדי לסייע 

לתינוק עם זרימת החלב.
אין התוויות נגד.

תופעות לוואי - בעת שימוש במכשיר, תופעות הלוואי שעלולות 
להתרחש הן דלקת שדיים, הפסקת הנקה, פטרת הפה של 

או  התינוק ועליה קטנה מדי במשקל של התינוק. אם את
תחוו את אחד התסמינים האלו, צרי קשר עם מומחים  התינוק

בשירותי הבריאות או עם יועצת הנקה.
מידע חשוב בנושא בטיחות

יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה לפני השימוש במוצר ולשמור 
אותו לעיון בעתיד.

 אזהרות למניעת חנק ובליעה
- ‏�‫לעולם אין להשאיר את מגן הפטמה ואת קופסת ההיגיינה ללא 

השגחה ויש לשמור אותם הרחק מהישג ידם של ילדים.‬
- �יש לבדוק לפני כל שימוש. יש להשליך כל חלק שיש בו סימנים 

ראשונים של נזק או פגם או לאחר חודשיים של  שימוש.
 אזהרה למניעת זיהום ולהבטחת היגיינה‬

‏‫יש לפעול לפי ההוראות בסעיף ’ניקוי וחיטוי’.‬

המלצות
השתמשי במוצר רק במקרה של בעיות הנקה כפי שמתואר -	

בסעיף ’התוויות לשימוש’.
‏‫מומלץ להשתמש לאחר התייעצות מומחה משירותי הבריאות.‬ -	

‏‫אם תתקלי בבעיות או תחושי כאב, פני לקבלת יעוץ מיועצת 
הנקה או מרופא.

 ‏‫עותק אלקטרוני של הוראות אלה ניתן למצוא בכתובת-	
.www.philips.com/support

‏‫יש לדווח על כל אירוע רציני בהקשר למוצר זה ל-Philips דרך -	
www.philips.com/support ולרשות המתאימה  הכתובת

של המדינה שבה המשתמשת ו/או המטופלת מתגוררת.‬‬
לפני השימוש, שלב 1 - ניקוי

 אזהרה
‏‫אין להשתמש בתמיסות ניקוי שוחקות או בחומרי ניקוי חריפים 

בעת ניקוי מגן הפטמה, כיוון שעלול להיגרם נזק. נקי את מגן 
הפטמה לפני השימוש הראשון ומייד לאחר כל שימוש.

ניקוי ידני
שטפי במים קרים באיכות מי שתייה )בערך °C‏ 20( ‏במשך 1	

15-10 שניות.
קי במים חמים באיכות מי שתייה )בערך C 35°‏( עם נוזל ניקוי, 2	

רצוי ללא ריחות או צבעים מלאכותיים.‬
שטפי במים קרים באיכות מי שתייה )בערך °C ‏20‏( במשך 3	

15-10 שניות.
יבשי עם מטלית נקייה או הנחי לייבוש על משטח נקי.‬4	

ניקוי במדיח כלים
הניחי על המדף העליון במדיח הכלים.‬1	
הפעילי תוכנית סטנדרטית עם חומר ניקוי רגיל למדיח כלים.2	
אם לא יבש לחלוטין לאחר תוכנית מדיח הכלים, יבשי עם 3	

מטלית נקייה או הניחי לייבוש על משטח נקי.
שלב 2 - חיטוי

 אזהרה
יש לחטא )בהרתחה או במיקרוגל( לפני השימוש הראשון 

ולפחות פעם ביום. זהירות: לאחר החיטוי, הנרתיק ההיגייני 
ותכולתו יכולים להיות חמים מאוד. למניעת כוויות, השתמשי רק 

לאחר התקררות של 5 דקות.
 אזהרות להימנע מזיהום ולהבטחת היגיינה

- נקי את הקופסה לפני השימוש הראשון.
‏‫- �השתמשי ברמות נכונות של מים, עוצמת מיקרוגל וזמן.‬ אי 

ביצוע ההוראות עלול להפחית מהחיטוי או לגרום נזק לקופסת 
ההיגיינה או למגנים לפטמות.

- השתמש רק בקופסת ההיגיינה המסופקת.

הרתחה
נקי כפי שמתואר בסעיף ’ניקוי’.1	
הרתיחי את המגנים לפטמות במים באיכות מי שתייה 2	

במשך 5 דקות
יש להשאיר לייבוש על משטח נקי.3	

 מיקרוגל - לחלופין, השתמשי רק בקופסת ההיגיינה שמסופקת
בהתאם להוראות שלמטה.

נקי את קופסת ההיגיינה )כפי שמתואר בסעיף ’ניקוי’(.‬1	
מ“ל מים באיכות מי שתייה לקופסה, עד לקו 	 הוסיפי 25

המסומן )איור 1(.
הניחי את המגנים לפטמות בקופסת ההיגיינה וסגרי היטב 	

את המכסה )איור 2(.
הכניסי את קופסת ההיגיינה למיקרוגל בעוצמה של -41000	

750  וואט )איור 3(.
אפשרי לקופסת ההיגיינה להתקרר במשך 5 דקות )איור. 4(.5	
רוקני את המים מקופסת ההיגיינה )איו. 5(.6	
יבשי את המגנים לפטמות עם מטלית נקייה או הניחי לייבוש 7	

על משטח נקי
שימוש

 אזהרה
שטפי ביסודיות את הידיים והשדיים במים וסבון לפני נגיעה במגן 

הפטמה כדי למנוע זיהום 

 הנחת המוצר על השד - פעלי לפי ההוראות הבאות בעת הנחת
המוצר על השד:

הוציאי את מגן הפטמה מקופסת ההיגיינה לאחר שעבר 1	
ניקוי וחיטוי.

מרחי מים באיכות מי שתייה או חלב-אם על הצד שפונה לעור 2	
של השוליים כדי לסייע למגן להידבק לעור )איור 6(.

החזיקי את המגן בבסיס אזור הפטמה ולחצי את חריר פטמה 3	
מעט פנימה, כך שתהיה הפוכה למחצה )איור 7(.

סובבי את המגן כך שהאף והלחי של התינוק יהיו במגע עם 4	
עור השד שלך )איור 8(.

מרכזי את המגן מעל לפטמה שלך ומתחי קלות את הכנפיים 5	
של המגן בעת שאת מדביקה את המוצר לשד שלך )איור 9(.

לאחר שהמגן מונח על השד, תוכלי להתחיל להניק כרגיל.6	
אחסון - אחסני את המגנים לפטמות, כשהם נקיים, בקופסת 

ההיגיינה או במיכל יבש ונקי. אחסון המגנים לפטמות, במיכל לא 
נקי או רטוב עלול לגרום לזיהום.

השלכה לפסולת - בהתאם לתקנות המקומיות.
הסבר לגבי סמלים - הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים 

כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון ומטרתם להגן עלייך 
ועל אחרים מפני פציעה. בהמשך אפשר למצוא את המשמעויות של 

הסימנים והסמלים לאזהרה המופיעים בתווית ובמדריך למשתמש.

סמל זה מציין שהנרתיק ההיגייני מתאים לשימוש 
במיקרוגל.

יש למלא את הנרתיק ההיגייני במים.

המתיני 5 דקות לפני הוצאת הנרתיק ההיגייני 
מהמיקרוגל.

מוצר זה עשוי מפוליפרופילן )PP( וניתן למחזר אותו.

החומר המשמש לאריזה הוא קרטון לא-גלי/סיבית.

סמל זה מציין את המספר הקטלוגי של היצרן עבור 
מגן הפטמה.

יש לפעול בהתאם להוראות השימוש.

.Stewardship Council Forest-את ה

מידע חשוב כגון אזהרות ואמצעי זהירות.

UDI הוא מזהה AIDC ומידע ניתן לקריאה על 
ידי אנשים.

סמל זה מציין שהמכשיר הוא מכשיר רפואי.

היצרן נקט את כל האמצעים הדרושים כדי לוודא 
שהמכשיר תואם לחקיקה ישימה בנושא בטיחות, 

לצורך הפצה באיחוד האירופי.

החומר שבו נעשה שימוש במוצר בטוח למגע עם מזון.

מפרט טכני
-	 שני גדלים של מגן הפטמה: קטן 15 מ“מ ; בינוני: 

21 מ“מ 
-	 חומרים: סיליקון )מגן לפטמה(; פוליפרופילן )קופסת 

ההיגיינה(
-	 אורך חיים לשימוש: חודשיים

750 – 1000W
3 min.

3

5

8

6

9

25 ml/
0.9 �.oz

1 2

5 min.

4

7
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